
                              Torah Bingo                                                          בס"ד

Parshat Ki Tavo - Answer Sheet 

www.torahbingo.com                           call:  058-325-0953                                                         Page 1 

1 "… and the fruit of your ground, and the fruit of your animals …" 

תְךָ וּפְרִי בְהֶמְתֶךָ ָֽ  וּפְרִי אַדְמ 

2 "… and blessed shall you be when you go out." 

ה   רוּךְ אַת  ךָוּב  בְצֵאתֶָֽ  

3 "… and they will revere you." 

רֶץ א  ל־עַמֵי ה  אוּ כ   וְר 

4 "An Aramean tried to destroy my forefather." 

בִי   אֲרַמִי אֹבֵד א 

5 "… to make you supreme over all…for praise, for renown, and for splendor …" 

רֶתוּלְתִתְךָ עֶלְיוֹן עַל  ה וּלְשֵם וּלְתִפְא  ה לִתְהִל  ש  ל־הַגּוֹיִם אֲשֶר ע  כ   

6 "… you shall erect these stones … on Mount Ebal …" 

אֵלֶה  נִים ה  אֲב  ָֽ קִימוּ אֶת־ה  ל... ת  בְהַר עֵיב   

7 "Accursed is one who will not uphold the words of this Torah …" 

רוּר אֲשֶר  ה־הַזאֹתא  ָֽ א־י קִים אֶת־דִבְרֵי הַתוֹר  ָֹֽ ל  

8 "… but you will be a tail." 

ב ָֽ נ  ה תִהְיֶה לְז    וְאַת 

9 "And you shall lay it before Hashem … and you shall prostrate yourself …" 

חֲוִית  לִפְנֵי קֶ אֱלֹ ה'וְהִנַחְתוֹ לִפְנֵי  יךָקֶָֽ אֱלֹ ה'יךָ וְהִשְתַָֽ  

10 "… because you have not harkened to the voice of Hashem, your God …" 

מַעְת  בְקוֹל  יו קֶ אֱלֹ ה'כִי־לאֹ ש  יו וְחֻקֹת  יךָ לִשְמֹר מִצְוֹת   

11 "… bless Your people Israel, and the ground that You gave us …" 

אֵל וְאֵ  ת־עַמְךָ אֶת־יִשְר  רֵךְ אֶָֽ נוּוּב  ה ל  תַת  ה אֲשֶר נ  מ  אֲד  ָֽ ת ה   

12 "Hashem shall place you as a head and not as a tail …" 

נְךָ  ָֽ ב ה'וּנְת  נ  לְראֹש וְלאֹ לְז   

13 "…and your kneading bowl." 

ךָ  וּמִשְאַרְתֶָֽ
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14 "… and blessed shall you be in the field." 

ה  רוּךְ אַת  הוּב  דֶָֽ בַש    

15 "Of whole stones shall you build the altar of Hashem, your God …" 

נִים שְלֵמוֹת תִבְנֶה אֶת־מִזְבַח  יךָקֶ אֱלֹ ה'אֲב   

16 "… you shall give it to the Levite, to the proselyte, to the orphan and the widow …" 

ה לַלֵוִי לַגֵּר לַ  תַת  ָֽ נוְנ  אַלְמ  ָֽ הי תוֹם וְל   

17 "… to walk in His ways, and to observe His decrees, … and to listen to His voice" 

וֹ יו וְלִשְמֹעַ בְקֹלָֽ ט  יו וּמִשְפ  יו וּמִצְוֹת  יו וְלִשְמֹר חֻק  כ  לֶכֶת בִדְר   וְל 

18 "go to the place that Hashem…will choose, to make His Name rest there" 

קוֹם אֲשֶר יִבְחַר   לַכְת  אֶל־הַמ  ָֽ םקֶ אֱלֹ ה'וְה  ָֽ יךָ לְשַכֵן שְמוֹ ש   

19 "… but you will not dwell in it …" 

א־תֵשֵב בוֹ ָֹֽ  וְל

20 Ki Tavo 

בוֹא י־ת   כִָֽ

21 "… you shall set up great stones and you shall coat them with plaster." 

יד  ם בַשִָֽ נִים גְּדֹלוֹת וְשַדְת  אֹת  הֲקֵמֹת  לְךָ אֲב   וַָֽ

22 "… all the words of this Torah …" 

ה הַזאֹת ל־דִבְרֵי הַתוֹר  תַבְת  עֲלֵיהֶן אֶת־כ  ָֽ   וְכ 

23 Ki Teitzei 

י־תֵצֵא  כִָֽ

24 "… but you will not redeem it." 

נוּ   וְלאֹ תְחַלְלֶָֽ

25 "You shall be glad with all the goodness that Hashem … has given you …" 

תַן־לְךָ  ָֽ ל־הַטּוֹב אֲשֶר נ  מַחְת  בְכ  ָֽ ה'וְש    

 


